RL 1100/ 1050 Accessories - Dillon RL1100 / Super 1050 Powder
Measure

The Dillon Precision Powder Measure for the RL1100 and 1050 series of
reloaders represents the best in accurate, reliable and repeatable
performance. Accurate to within +/- .10 grain the Dillon Powder Measure
provides you with the speed and performance that the modern reloader
demands. Perfect for competition reloading as well as hunting and
recreational uses the Dillon Precision Powder Measure is the perfect
accompaniment to The World's Finest Reloading Machines. The powder
measure is case activated; it will only drop powder if a case is present. You
must use a reliable scale to set the correct charge weight as you adjust the AVAIL ABLE
volume the powder bar will drop. Dillon Precision manufactures four types of

powder bars, small and large are included, extra small (less than 3 gr) and

magnum (over 50 gr) should be ordered separately, if needed. 50 cal, WSM

and WSSM type cases require Dillon X-Large Powder Die.

Attributes

¢ Name: Dillon RL1100 / Super 1050 Powder Measure
Manufacturer: DILLON

Product no.: EU2005877

Mfr. No.: DI20421

Delivery weight: 155kg
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Dillon RL 1100/ 1050 Accessories Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the Dillon Precision Powder Measure for the RL1100 and 1050 series of reloaders. This
guide provides essential safety instructions to ensure the proper and safe use of your product. It is important to
read and understand these guidelines to prevent accidents and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines

e Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Inspect the product regularly for any signs of wear or damage before each use.

Use the product only for its intended purpose as outlined in this guide.

Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always use a reliable scale to set the correct charge weight when adjusting the volume of powder.

¢ The powder measure is case activated; it will only drop powder if a case is present. Never attempt to
operate the powder measure without a case in place.

¢ Avoid overfilling the powder measure to prevent spills or accidental discharges.

¢ Handle all powders and reloading materials with care, following the safety data sheets provided by
manufacturers.

e Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while handling
powders and reloading materials.

¢ Ensure that the work area is wellventilated to minimize exposure to dust and fumes from powders.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Ensure the reloader is turned off and unplugged before installation.

o Attach the Dillon Powder Measure securely to the reloader following the manufacturer's
instructions.

o Use the correct powder bar for your intended charge weight. Small and large powder bars are
included; extra small and magnum bars should be ordered separately if needed.

o If using 50 cal, WSM, or WSSM type cases, install the Dillon XLarge Powder Die as required.

2. Usage:

[¢]

Set the desired charge weight on the reliable scale.

Adjust the volume of powder using the powder bar, ensuring that the correct charge weight is
achieved.

Place a case in the powder measure to activate it. Ensure that the case is properly positioned
before operating.

Once the case is in place, activate the powder measure to drop the powder charge.

After use, clean the powder measure to prevent residue buildup and maintain accuracy.

[¢]

[¢]

[¢]

[¢]



Disposal Instructions

¢ Dispose of any unused or expired powders and reloading materials according to local regulations.
¢ Do not dispose of powders or materials in regular household waste.
¢ Contact local waste management authorities for guidance on the safe disposal of hazardous materials.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product. It is important to have a point of contact for any safety concerns or productrelated
questions.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and efficient reloading experience with the
Dillon RL 1100 / 1050 Powder Measure. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Misuratore
di Polvere Dillon RL 1100/ 1050

Introduzione

[l Misuratore di Polvere Dillon Precision per le serie RL1100 e 1050 e progettato per fornire prestazioni precise,
affidabili e ripetibili. E fondamentale sequire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente sicuro e ben illuminato.

Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

¢ Conserva il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non utilizzare il Misuratore di Polvere senza un contenitore di cartucce presente.
Utilizza sempre una bilancia affidabile per impostare il peso di carica corretto.

¢ Non superare i limiti di carica raccomandati per il tipo di polvere utilizzata.

Evita di toccare il Misuratore di Polvere mentre ¢ in funzione.

Indossa occhiali di protezione durante |'uso per evitare rischi per la vista.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione

o Posiziona il Misuratore di Polvere su una superficie stabile e piana.
o Fissa il Misuratore di Polvere seguendo le istruzioni del produttore.
o Assicurati che il Misuratore di Polvere sia correttamente allineato con il tuo sistema di ricarica.

2. Uso

[¢]

Carica il Misuratore di Polvere con la polvere desiderata.

o Posiziona una cartuccia vuota sotto il Misuratore di Polvere.

Regola il volume della polvere utilizzando la barra di polvere.

Attendi che il Misuratore di Polvere rilasci la polvere solo quando la cartuccia & in posizione.

o

[¢]

Istruzioni per lo Smaltimento
¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei prodotti chimici.

¢ Non gettare il Misuratore di Polvere nell'indifferenziato; verifica se ci sono programmi di riciclo disponibili.
¢ Assicurati di smaltire in modo sicuro i rifiuti di polvere e materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

¢ Per domande sulla sicurezza o sul prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o il supporto clienti di Dillon
Precision.



Conclusione

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Misuratore di Polvere Dillon
RL 1100/ 1050. Ricorda di rimanere informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza attraverso le
piattaforme ufficiali.



Sakerhetsinstruktioner for Dillon RL 1100/ 1050
Tillbehor och Pulvermatt

Introduktion

Tack for att du valt Dillon Precision Pulvermatt fér RL1100 och 1050serien av handladdningspressar. Denna
produkt ar designad for att ge noggrann, palitlig och upprepningsbar prestanda. For att sakerstalla saker
anvandning och optimal funktion, vanligen f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

¢ Kontrollera regelbundet att produkten ar i gott skick och att inga delar ar skadade.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Vid onlinekdp, sakerstall att saljaren féljer EU:s sakerhetskrav.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand alltid en palitlig vag for att stalla in ratt laddningsvikt.

Kontrollera att pulvermattet ar korrekt aktiverat innan du bérjar ladda.

¢ Anvand endast de rekommenderade pulverstangerna for din specifika laddning.

Undvik att 6verfylla behallaren med pulver.

Anvand skyddsglasdgon och andra lampliga skyddsatgarder vid hantering av laddningsmaterial.
Se till att arbetsomradet ar rent och fritt fran skrap for att undvika olyckor.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av pulvermatt:

o Montera pulvermattet pa din Dillon RL1100 eller 1050 press enligt tillverkarens manual.
o Se till att alla fasten ar ordentligt atdragna for att férhindra lackage.

2. Anvéandning av pulvermatt:

[¢]

Placera en tom hylsa i mattet for att aktivera pulverutmatningen.

Justera volymen pa pulverstangerna for att stalla in 6nskad laddningsvikt.

Kontrollera att hylsan ar korrekt placerad innan varje avfyrning for att sakerstalla att pulvret slapps
korrekt.

Efter avslutad anvandning, rengér pulvermattet for att férhindra att rester paverkar framtida
laddningar.

[¢]

o

[¢]

Avfallshanteringsinstruktioner
o Avfall fran produkten bor hanteras i enlighet med lokala foreskrifter for farligt avfall.

e Atervinn material dar det ar méjligt, i enlighet med lokala atervinningsprogram.
e FOr destruktion av produkten, se till att alla delar ar sakert avlagsnade och inte kan orsaka skada.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller sékerhetsrelaterade drenden, vanligen kontakta den lokala distributéren eller tillverkaren. Se till
att ha produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig fér snabbare hjalp.



Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvéandning av Dillon RL
1100 / 1050 Pulvermatt. Tack for att du prioriterar sakerhet och féljer dessa riktlinjer.
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